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Abstract. This article discusses ways of explicating special medical concepts in the texts

of medical records of outpatients. A correlation is made between the way a term is written and its

belonging to the anatomical-histological nomenclature and the system of clinical terminology.
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Currently, researchers identify a paradigm of medical communication, which is ordinary
professional medical discourse, ordinary non-professional medical discourse, professional
medical discourse, pseudo-medical discourse [4, p. 131]. Currently, texts that can be attributed to
different components of this paradigm are being actively studied (in this case, we used the
concept of “text” in its broadest sense: “text is the basic unit of communication” [6, p. 193]).
They are analyzed from the perspective of a variety of research strategies, since they vary
significantly in genre, functional, pragmatic, discursive, narratological, and stylistic terms. In
particular, the everyday understanding of medical terms [4, 13], definitional modeling [8, 12],
various aspects of medical discourse [1, 5], and medical metaphor [9] are described. We took as
an object of study a text intended for professional communication, that is, a text included in
professional medical discourse—the medical record of an outpatient.

We analyzed this genre formation from the standpoint of the Barnaul-Kemerovo school

of natural written speech, based on the developed system for describing objects of natural written

speech [7]. As a result of the study, genre-relevant and genre-irrelevant, but frequent, features of

the natural written speech of a doctor filling out an outpatient medical record were identified,
which allowed us to conclude that these texts are on the periphery of the genres of natural written
speech [3]. Although the entries in the medical record are on the periphery of professional
medical texts, such as an article, monograph, etc. (on the periphery from the point of view of his

preparedness), they represent part of professional medical discourse. This material allows us to

trace exactly how medical terminology is presented in the natural (spontaneous) written speech

of a practicing doctor.
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According to reviews from doctors, very often the text of a medical record is not

orthologically correct. “An analysis of a large number of outpatient medical records showed that
to date the problem of proper management has not been solved” [11, p. 123]. Sometimes this is
due to the combination of the patient’s oral, spoken discourse with the written medical discourse
of the doctor filling out the chart [see 3].

The purpose of this work is to describe ways of explicating medical terminology of
Greek-Latin origin in the medical record of an outpatient. As researchers note, “terminological
space is a necessary condition for the formation, development and improvement of a medical
specialist” [8, p. 94]. Due to the fact that medical terminology is based on Latin and Greek, and
for many centuries Latin was the official language of medicine, medical students not only

memorize terms during their training, but also learn anatomical, clinical and pharmaceutical

terminology. We tried to identify the extent to which the acquired knowledge is then used
professionally in spontaneously produced speech, which is an indirect confirmation of the
internalization of the term.

When producing the text of a medical record, the doctor is in a situation of linguistic
choice, determined by several aspects. One of them is the synonymy of terms. “Modern medical
terminology is one of the most extensive and conceptually and substantively complex systems of
terms” [10]. The phenomenon of synonymy is one of the characteristic features of medical
terminology itself. Researchers have different views on this problem; types of synonyms have
been identified [2]. G. N. Aksenova concludes that in medical terminology, “partial synonyms
mainly function” [2]. In this work, we will not dwell on this issue, since it is not within the scope
of our research; we will only stipulate that we did not distinguish between partial and complete
synonymy. The doctor, recording complaints, symptoms and making a diagnosis, chooses
between the Latin and Cyrillic written systems (for example, dacryocystitis and dacryocystitis),
between terms of Latin and Russian origin (runny nose and rhinitis), transliterated terms, in

addition, he can choose from a group of synonymous designations choose an eponym for the

same disease or anatomical formation.

As the analysis of the material shows, in the process of recording patient complaints,
doctors most often use standard formulations that have Latin (“vesicular breathing”) or Russian
origin “headaches.” At the same time, as a rule, even when writing down terms of Greek-Latin

origin, doctors give preference to the Cyrillic system. Terms written in Latin letters make up

about 5% of the analyzed records. It should be noted that switching from one system to another
occurs immediately, as for example in the following diagnosis: “Flat feet of both feet I-11 degree

Halluxvalgus” (approx. spelling and punctuation preserved - S.G.). In some entries there is a
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tendency to record common words, as seen in the following examples: “slurred speech” and

2 6

“dysarthria”, “tremor of limbs” and “tremor of limbs”. Moreover, when describing the course of
the disease, the doctor can directly record the vocabulary of the patient (or his representative, if
we are talking about the pediatrician’s notes): “I got sick yesterday, runny nose, coughing...”.
Sometimes the writer uses quotation marks: the patient’s speech is recorded as such, “someone
else’s word”: “Complaints about ‘wheezing’.” Accordingly, in texts of this type it is possible to
record the intersection of non-professional and professional medical discourses.

Greco-Latin terms written in Latin usually refer to anatomical and histological
nomenclature, for example, "Coretpulm b/o". In this case, it would be more correct to even talk
not about a term, but about a truncated term element, since the word “pulm” is written without

the ending required by the rules of Latin grammar. Abbreviations adopted in anatomical atlases

(such as A. basilaris) or general medical terms are also used: St. localis.

Words related to clinical terminology are transliterated and written in Cyrillic in 99% of
cases, for example, “periarthritis” or “Ds: congenital internal hydrocephalus” (emphasis added).

Thus, the following conclusions can be drawn. Firstly, in the written speech of doctors,
Greek-Latin, Russian terminology and neutral vocabulary are actively used. Latin terms related
to clinical terminology are usually transliterated and written in Cyrillic. The Latin alphabet is
used for the most part to write terms that, firstly, cannot be transliterated, and secondly, relate to
anatomical and histological terminology.
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